Joel 1:1-12

Chapter one records a locust plague that is a prelude to an invasion from the north by a human
military that will occur later. These events are foreshadowing eschatological events

These are the Lord’s judgments on his people preparing them for repentance and ultimate
salvation/deliverance on the Day of the Lord

The Day of the Lord is a theme throughout the book, but does not only speak of the final Day
of the Lord. There are many “Day of the Lord” events that prepare and foreshadow the final
Day of the Lord.

Joel 1:1 — “The word of the LORD that came to Joel, the son of Pethuel:
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. The name Joel is common in record of Chronicles and was a popular name after the Jews

returned from Babylon.

Joel means “Yahweh is God”

“‘word of the LORD” is common to use to introduce prophetic books (Jeremiah, Ezekiel, Hosea,
Jonah, Micah, Zechariah)

1:2 — “Hear this, you elders; give ear, all inhabitants of the land! Has such a thing happened in
your days, or in the days of your fathers?
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1. Joel considers the Locust invasion as:

a. An act of God

b. A day of the Lord

c. Atime to repent

d. An event that proceeds revival, deliverance, salvation and prosperity
e. A historical event occurring during the time of his writing



f. This locust invasion is no ordinary event, but a manifestation of breaking the covenant
with the Lord
2. Joel calls groups of people that represents sections of society to repent:
a. Allwho live in the land (1:2) — “all inhabitants of the land”
b. Elders/old men (1:2-4) —
i. This could refer to the “Leaders” in the land or to the older generation of people
in the land. Both would be correct and useful.
ii. But, only the elderly leaders could answer the question from experience “has
anything like this happened before?”
iii. Joel may be primarily addressing the older generation, but then adds everyone
else listen too when he says “all inhabitants of the land”.
iv. The elders are called to remember and teach, but not lead in any direction or
activity. This belongs to the priests
c. Drunkards (1:5-7)
d. Farmers (11-12)
e. Priests (1:13-14)
i. The priests are called to organize the public action and response with these four
statements in 1:14:
1. “Consecrate a fast;
2. call a solemn assembly.
3. Gather the elders and all the inhabitants of the land to the house of the
LORD your God,
4. and cry out to the LORD”
The use of “hear” and “listen” (or, “give ear”) as a double intensifies Joel’s call
4. Joel points out the severity and uniqueness of this natural disaster on society when he asks,
“Has such a thing happened” in recent history? Meaning this is worth considering something is
wrong with our standing before God.
5. Deuteronomy 28:42 predicted a locust plague as judgment
a. Following the locust invasion would be an invasion of an army — Deuteronomy 28:49,
51, 64 — so Joel could anticipate after the locust comes the northern army

w

1:3 - “Tell your children of it, and let your children tell their children, and their children to
another generation.
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1. Joel wants the account of this locust plague recorded and reported for at least four
generations:
a. You
b. Your children
c. Your grandchildren
d. Your grandchildren tell “another generation” or great grandchildren
e. This indicates for all time, thus we have the book of Joel today some 2,400 years after
the event.
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2.

Interesting both 1:2 and 1:3 are repeats of Moses’ words to his generation where the nation of

Israel
a.

was established. This is the unraveling of the nation of Israel:

1:2 matches Deuteronomy 4:32-34 -

“Ask now about the former days, long before your time, from the day God created
human beings on the earth; ask from one end of the heavens to the other. Has anything
So great as this ever happened, or has anything like it ever been heard of? Has any
other people heard the voice of God speaking out of fire, as you have, and lived? Has
any god ever tried to take for himself one nation out of another nation, by testings, by
signs and wonders, by war, by a mighty hand and an outstretched arm, or by great and
awesome deeds, like all the things the Lord your God did for you in Egypt before your
very eyes?

1:3 matches Exodus 10:2 -

“that you may tell your children and grandchildren how | dealt harshly with the Egyptians
and how | performed my signs among them, and that you may know that | am the Lord.”
(also Exodus 12:24-27 and Deuteronomy 6:4-9)

1:4 — “What the cutting locust left, the swarming locust has eaten. What the swarming locust
left, the hopping locust has eaten, and what the hopping locust left, the destroying locust has
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Four types of locust:

Haggazam — means “locust”
Haarbeh — means a kind of “locust”
Hayyaleq — means a kind of “locust”
Hehasil — means a kind of “locust”

The four locust terms are 4 of 10 Hebrew words for “locust”. This may mean:

eaten.

1.
a.
b.
C.
d.

2.
a.
b.
C.
d.
e.

3.

Different types of locust, but actually each word means locust

Subspecies or colors of grasshoppers

Different stages of locust development during their lifecycle

Regional dialectical differences, but the people he is addressing are all from Jerusalem
Most likely these are synonyms used for rhetorical effect by piling on words for locust to
indicate the intense invasion and total destruction of this locust plague.

Interesting there are four words used to describe this judgment from God. The number 4
matches several places were 4 of something came in judgment:

a.
b.

Daniel’s 4 parts of the statue
Daniel’s 4 beasts



c. Zechariah 1:8, 10 - four horses — “During the night | had a vision, and there before me

was a man mounted on a red horse. He was standing among the myrtle trees in a

ravine. Behind him were red, brown and white horses....then the man standing among

the myrtle trees explained, “They are the ones the Lord has sent to go throughout the

earth.”

Revelation 4 horsemen

Jeremiah 15:3 — ““| will send four kinds of destroyers against them,” declares the Lord,

“the sword to kill and the dogs to drag away and the birds and the wild animals to

devour and destroy.”

f. Ezekiel 14:21 — “For this is what the Sovereign Lord says: How much worse will it be
when | send against Jerusalem my four dreadful judgments—sword and famine and
wild beasts and plague—to kill its men and their animals!

1:5 — “Awake, you drunkards, and weep, and wail, all you drinkers of wine, because of the
sweet wine, for it is cut off from your mouth.
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1. This is not an anti-drunkard verse (those verses are elsewhere). This verse is pointing out that
there can be no drunkards because there is nothing to drink. This plague is not directly in
opposition to drunkards. It is much bigger than that.

“cut off” or “snatched away” suggests a sudden and violent act as if in the midst of taking a
drink the cup is slapped away. It is an severe and unanticipated locust invasion

1:6 — “For a nation has come up against my land, powerful and beyond number; its teeth are
lions’ teeth, and it has the fangs of a lioness.
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1. This begins to sound like a human army, but these are metaphors for the locust.
2. The locust are not a nation, do not have teeth or fangs, but they are:

a. Like a nation invading

b. Like the teeth of a lion

c. Like the fangs of a lioness

N-ms conj

1:7 - “It has laid waste my vine and splintered my fig tree; it has stripped off their bark and
thrown it down; their branches are made white.
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1. Total destruction
a. Leaves are gone

b. Bark on branches is gone exposing the white wood

C.

It will be years before this nation recovers
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1:8 — “Lament like a virgin wearing sackcloth for the bridegroom of her youth.
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1:9 — “The grain offering and the drink offering are cut off from the house of the LORD. The
priests mourn, the ministers of the LORD.
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1:10 — “The fields are destroyed, the ground mourns, because the grain is destroyed, the wine

dries up, the oil languishes.
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1:11 - “Be ashamed, O tillers of the soil; wail, O vinedressers, for the wheat and the barley,
because the harvest of the field has perished.
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1:12 — “The vine dries up; the fig tree languishes. Pomegranate, palm, and apple, all the trees
of the field are dried up, and gladness dries up from the children of man.
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1:13 — “Put on sackcloth and lament, O priests; wail, O ministers of the altar. Go in, pass the
night in sackcloth, O ministers of my God! Because grain offering and drink offering are
withheld from the house of your God.
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1:14 — “Consecrate a fast; call a solemn assembly. Gather the elders and all the inhabitants of
the land to the house of the LORD your God, and cry out to the LORD.
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